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ني!یيھھھهیيا تززووج 	
  
 

„Hayki	
  Ne	
  Olur	
  Evet	
  De“ صلي: االعنوواانن االأ  
http://www.youtube.com/watch?v=smHw8JEbgXI أأوونلایينن على االرراابطط االتالي:   	
  

 
: سیيفیيمم بوویيررااززةإإلى االألمانیي ةقامم بتررجمتھه منن االترركیي  

 
  M:	
  Mann                                                                                                  	
 ھھھهوو: ررجلل  
F:	
  Frau                                                                                                     	
 ھھھهي: اامررأأةة  

	
  
	
  
	
  
M:	
  Aşkım,	
  minik	
  kraliçem,	
  Seni	
  çok	
  
seviyorum.	
  
	
  
F:	
  Ben	
  de.	
  
	
  
M:	
  Benimle,	
  benimle,	
  benimle	
  evlenir	
  
misin?	
  
	
  
F:	
  Ha,	
  ne	
  diyorsun	
  sen	
  lan?	
  Oha! 
	
  
Hayır,	
  olamaz,	
  asla!	
  
 
M:	
  Neden?	
  
	
  
F:	
  İçip	
  içip	
  döversin.	
  
	
  
M:	
  Yuh!	
  Kızım	
  ben	
  alkol	
  kullanmam	
  ki,	
  
döversem	
  de	
  adam	
  değilim.	
  
	
  
	
  
	
  
F:	
  İnanamam	
  ki	
  Hayki.	
  Ulan,	
  sen	
  kahveden	
  
çıkmazsın.	
  
	
  
M:	
  Okey	
  tavla	
  bilmem	
  ama	
  öğrenirsem	
  
seninle	
  oynarım.	
  
	
  
F:	
  Yok,	
  aman	
  dur	
  orada	
  kalsın.	
  Kumar	
  da	
  
vardır	
  simdi	
  sende.	
  
	
  
M:	
  Asla!	
  Korkma	
  benim	
  çok	
  da	
  param	
  
yoktur	
  zaten,	
  altı	
  üstü	
  derdim	
  saadet.	
  
	
  
	
  
F:	
  Olmaz	
  aşkım	
  biraz	
  sabret,	
  ben	
  bu	
  yasta	
  
biraz	
  taze	
  sayılırım.	
  	
  
	
  

 
 ھھھهوو: حبیيبتي٬، أأمیيررتي االصغیيررةة٬، أأحبكك كثیيرراا.

 
 


	ھھھهي: أأحبكك أأیيضا.  
	
  

 ھھھهوو: ھھھهلل تقبلیينن٬، ھھھهلل تقبلیينن٬، ھھھهلل تقبلیينن االززووااجج بي؟
	
  

	
  
لا٬، مستحیيلل!؟ ااھھھها! تتحددثث عنھه یيا ررجلل االذذييھھھها! ما ھھھهي:   

 
 

 

	ھھھهوو: وو لماذذاا لا؟  

 
تضرربني.ھھھهي: لأنكك سووفف تسكرر وو تسكرر وو بعددھھھها سووفف  	
  

	
  
 

حوولل. إإذذاا كنتت ھھھهوو: ااهه! أأیيتھها االفتاةة٬، وو لكنني لا أأشرربب االك
. لنن أأكوونن ررجلافأنا  فعلا سأضرربكك٬،  

 
	
  

	
  
أأنتت لا ٬، أأیيھها االررجللایيكي. ھھھهي: لا أأستططیيع تصددیيقكك یيا ح

عنن االمقھهى. تستططیيع أأنن تبتعدد  
  

 ھھھهوو: حسنا٬، لا أأتقنن لعبة االططاوولة٬، وو لكنني عنددما أأتعلمھها 

	سووفف أألعبھها معكي.  

 
لعبب ھھھهي: لا٬، ددعكك منن ذذلكك. رربما تصبح أأیيضا مددمنا على 

 االقمارر.
	
  

	
  
 ھھھهوو: أأبدداا! لا تخافي. فأنا لیيسس عندديي االكثیيرر منن االمالل.

 
	
  

 
 ما ززلتت لممفي ھھھهذذاا االعمرر حلى بقلیيلل منن االصبرر. فأنا ت ھھھهي:


	 أأنضج بعدد.  
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M:	
  Kapının	
  önüne	
  anırırım.	
  
	
  
F:	
  Hayvan!	
  Şarap	
  içer,	
  pis	
  kokarsın,	
  tipinden	
  
de	
  belli	
  zaten.	
  Sen	
  bir	
  psikopatsın.	
  
	
  
M:	
  Tamam,	
  kabul.	
  Var	
  birazcık,	
  ama	
  
ellerinde	
  uslanırım	
  anam.	
  Yarın	
  seni	
  de	
  
istetirim	
  anamdan,	
  git	
  konuş	
  babanla.	
  	
  
	
  
F:	
  Anam	
  başım	
  belada,	
  deli	
  misin	
  sen	
  
oğlum?	
  Öldürürler	
  hem	
  de.	
  Zaten	
  özgürüm	
  
ben	
  hiçbir	
  şeyden	
  anlamam	
  ki.	
  Çamaşır,	
  
bulaşık,	
  elim	
  ayağıma	
  dolaşır.	
  
	
  
M:	
  Korkma	
  bebeğim,	
  elime	
  her	
  bir	
  is	
  yakışır.	
  
Hem	
  dikiş	
  nakış	
  da	
  biliyorum,	
  sana	
  bir	
  şey	
  
bırakmam.	
  
	
  
	
  
F:	
  Iy,	
  kuru	
  fasulye	
  pilavı	
  yaptırıp,	
  yanında	
  
soğanı	
  kırayım	
  dersen	
  elimim	
  tersiyle	
  
suratına	
  -­‐-­‐-­‐	
  gibiyim.	
  Abi,	
  git	
  başımdan	
  ya!	
  	
  
	
  
	
  
M:	
  Ah!	
  Yeter	
  ulan,	
  evleneceksin	
  benimle	
  
yarim,	
  kalmadı	
  halim,	
  kalbim	
  yalnız	
  sana	
  
talip.	
  	
  
	
  
F:	
  Bana	
  bağırıp	
  durma,	
  çarparım	
  ağzının	
  
ortasına!	
  
	
  
M:	
  Ah	
  öpeyim,	
  kendimi	
  kaybettim	
  
birdenbire.	
  Bendeki	
  şiddet	
  dilden	
  gelir	
  ama	
  
elden	
  gelmez.	
  
	
  
	
  
F:	
  Tabii,	
  tabii.	
  O	
  zaman	
  isteklerimi	
  
sayıyorum.	
  Yatlar,	
  katlar,	
  (…)	
  mikser.	
  
	
  
M:	
  Lan,	
  Simdi	
  de	
  bu	
  kız	
  bir	
  de	
  benden	
  klip	
  
isterse.	
  
	
  
	
  
F:	
  İsterim	
  tabii	
  ki	
  sersem.	
  
	
  
M:	
  Çekerim	
  dersen	
  kabul	
  eder	
  misin,	
  söyle	
  
bana?	
  Evet	
  mi	
  hayır	
  mi?	
  Evet	
  mi	
  hayır	
  mi?	
  
 
	
  

 ھھھهوو: سأتسوولل عندد بابب بیيتكك مثلل االحمارر.
 

ھھھهي: أأیيھها االحمارر. سووفف تشرربب االخمرر٬، وو تصبح رراائحتكك 
.عقلیيا مختللكرریيھهة... ھھھهذذاا یيبددوو جلیيا في مظظھهرركك. أأنتت  	
  

	
  
ھھھهوو: حسنا٬، سأتقبلل ھھھهذذاا. وو لكنني سووفف أأتحسنن بووجووددكي 

 معي. سووفف تأتي أأمي لططلبب یيددكك٬، ااعلمي أأباكك بالأمرر.
	
  
	
  

أأیيھها  مجنووننھھھهي: ھھھهذذاا لنن یيسببب إإلا االمشاكلل٬، ھھھهلل أأنتت 
لا أأستططیيع تددبیيرر أأموورر االررجلل؟ سووفف یيقتلوونني. كما أأنني 

حررةة. فأنا لا أأززااللاالبیيتت.   
 
 
	
  

 ھھھهوو: لا تقلقي. أأستططیيع فعلل ذذلكك كلھه. حتى االخیياططة أأتقنھها.
	
  

 
 
 


	ھھھهي: یيا أأخي٬، ااذذھھھهبب حالا منن ھھھهنا.  
 
 
 
 

.أأحبككھھھهوو: ااهه! یيكفي االآنن. ھھھهلل ستتززووجیينني أأمم لا؟! أأنا  	
  
 
 
 
 

         إإلا ضرربتكك!ھھھهي: لا تصررخخ في ووجھهي! وو 
 

 
أأكثرر  أأصبحسأفقدد عقلي وو ھھھهوو: ددعیيني أأقبلكك. وو إإلا فإنني  

 عنفا.
	
  

	
  
	
  

ُ ھھھهي: مفھهوومم٬، مفھهوومم. إإذذنن  ططلباتي.  لكك قائمة ددُّ عِ ددعني أأ
...وو االیيختت وو االعقاررااتت  

	
  
 ھھھهوو: ماذذاا؟!

 
 

	
  
أأیيھها االأحمقق. ھھھهي: ططبعا أأرریيدد كلل ھھھهذذاا  

 
ھھھهوو: إإذذاا قلتت لكك بأنني سووفف أأفعلل كلل شئ منن أأجلكك٬، ھھھهلل 

 سستززووجیينني حیينھها؟ نعمم أأوو لا؟ نعمم أأوو لا؟
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F:	
  Hayır!	
  
	
  
M:	
  Evet	
  mi	
  hayır	
  mı?	
  
	
  
F:	
  Hayır!	
  
	
  
M:	
  Lütfen	
  
	
  
F:	
  Hayır! 
	
  
M:	
  Evet	
  mi	
  hayır	
  mi?	
  
	
  
F:	
  Hayır!	
  
	
  
M:	
  Evet	
  de,	
  ne	
  olur?	
  Ne	
  olur? 
	
  
F:	
  Hayır,	
  hayır.	
  
	
  
M:	
  Evet	
  de.	
  
	
  


	ھھھهي: لا  
	
  


	ھھھهوو: نعمم أأوو لا؟  
	
  


	ھھھهي: لا!  
	
  

منن فضلكك!ھھھهوو:  	
  
	
  


	ھھھهي: لا!  
	
  


	ھھھهوو: نعمم أأوو لا؟  
	
  


	ھھھهي: لا!  
	
  


	ھھھهوو: منن فضلكك قوولي نعمم٬، ماذذاا في ذذلكك؟  
	
  


	ھھھهي: لا٬، لا!  
	
  


	ھھھهوو: قوولي نعمم...  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  


